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الملخ�ص:

تهدف هذه الدرا�سة �إلى ت�سليط ال�وضء على ت�أثيرات  ق�ص�ص عربية، على ق�ص�ص من�سوبة �إلى اي�سوب ، و�إبراز 
وجوه  الت�شابه والاختلاف بين ت�سع حكايات عربية و�أخرى مماثلة �إغريقية كما ظهرت في كتاب توما�س جيم�س 

.» James Thomas : Aesop’s Fables « المعنون بـ
 ولعلَّ من �أهم النتائج �أن بع�ض الحكايات مت�شابهة من جهة ، ومختلفة بال�شخو�ص من جهة �أخرى، على �أنّ 
الحكايات حافظت على المعنى والمبنى الم�شتركين بينهما  تقريبا ، كما يجليه  تعريب الحكايات الأجنبية وترجمتها 
ى للمتلقي �أن يقارن بين الحكايات في اللغتين ، كما هي غاية الباحثَين المن�وشدة  .  �إلى اللغة الأخرى ، بغية �أن يت�سنَّ

�أدب مقارن، الحكمة في  �أي�سوب،  ،  نثر، تاثيرات عربية في ق�ص�ص  – �شعر  �أي�سوب  �أ�سا�سية: ق�ص�ص  الحيوان ل  م�صطلحات 

ق�ص�ص �أي�سوب         
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“Arabic Influence on Certain  
Fables Attributed to Aesop’s”: 

A Comparative Study

Dr. Hasan Mohammed Rababah 

Dr. Khaled Aludayli

Abstract:
The study sheds a considerable light on the Arabic influence on some fables attributed  

to Aesop.  The study compares and contrasts nine Arabic fables with similar fables 
appeared in James Thomas’ book  Aesop’s Fables. One of the most important findings of 
this study is that the some of  these fables are very similar, others are slightly different 
and yet others differ greatly in form  and content as discussed below.  The  translation of 
the fables from Arabic into English and English into Arabic is done by the authors of the 
article.

Keywords: James Thomas: Aesop’s fables, Comparative literature, Arabic Influence on Aesop’s fables, 
Wisdom in Aesop’s fables.
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مقدمة

الآداب  في  ب��ارزةً  ظاهرةً  الحيوان  ق�ص�صُ  تعدُّ 
الآداب  �إل��ى  تنتقل  �أن  قبل  البابلية  ،ث��م  ال�سومرية 
الإغريقية , على ما  ي�ؤكد ه لامبرت )Lambert(  في 
كتابه “الحكمة البابلية”1 الذي عرّبه الأ�ستاذان طه 
باقر2,والدكتور فا�ضل ال�سامرائي3 وعلى ذلك فكثير 
من ق�ص�ص الحيوان عند اليونانيين، نُقلت �إليهم من 
الزمني،  التدرج  ح�سب  والبابلي,  ال�سومري  الأدبين: 

. )Lambert( على ما اعترف به

العرب  عند  الح��ي��وان  ق�ص�ص  ب��رزت  لقد 
قديماً في ثلاثة �آثار  هي :-

ثالثاً.  الكريم  والقر�آن  ثانياً   وال�شعر  �أولًا  النثر 
المتوفى  دو�سي  بال�سُّ بدءاً  الأمثال  في  فبرز  النثر  ا  �أمَّ
�سنة )195هـ - 817 م (, وا�ستقرَّ  المثل الذي ي�شمل  
�سنـــة  المتـــوفى  للميداني  الأمثال  مجمعِ  في   بحثنا  
لم  المدرجة  الأم��ث��الَ  �أنَّ  على   , 1124م(   - )518هـ 
دت  �أمثالا؛ تردَّ دة فا�شتملت  تنح�صر في تواريخ محدَّ
لٍ قاله علي بن �أبي  في الجاهلية والإ�سلام, من نحو مثََ
»�أُُُكلتُ  للهجرةُ  �أربعين  �سنة  ـ  عنه  الله  ر�ضي  ـ  طالب 
عثمان  مقتل  بعد  لُ حاله  الأبي�ض« يمثِّ الثورُ  �أُكل  يومً 
بن عفان ر�ضي الله عنه، ومن نثِرهم ما �أدرجهُ �سبعةُ 
ات م�صادرِهم،بدءاً بالجاحظ في« البيان  علماءَ في �أمَّ
والتبيين«4 ومروراً بابن قتيبة في كتابه “ديوان المعاني 
الكبير”5 والتوحيدي في كتابه”الب�صائر والذخائر”6 
والثعالبي في كتابه “التمثيل والمحا�ضرة” 7 و�إبراهيم 
والميداني   8“ الجو��اه��ر  “جمع  كتابه  في  ال��قري�واني 
9 واب��ن الجو��زي في كتابه  في كتابه »مجمع الأم��ث��ال« 
الأذكياء” 10, وقد قامت الدرا�سة على بع�ض  “كتاب 
�أو  كان  ذكرها  من  ق�ص�ص الحيوان عندهم, مما 
  ) Thomas James( ذكر مثلََها في ت�شابهٍ واختلاف

 .Aesop’s Fables 11ين�سبها �إلى
بع�ض  في  �أي�سوبيو�س  �شخ�صية  �أثَّرت  فقد  والحقُّ 
وارتبطت  جهة،  من  والأم��ث��ال   ، العربية  الخ��راف��ات 
جهة  من  الحكيم”  “لقمان  ب�شخ�صية  �شخ�صيتُهُ 
فقد  بالمهنة  مطابقة  بينهما  �شخ�صان  فهما  �أخ��رى، 
وكانا  ثانيا،  الخلقة،  وذميمي  �أولا،  عبدين،  كانا 
وب���ذاءة  راب��ع��ا،  لذكائهما،  و�أُع��ت��ق��ا  ث��ال��ث��ا،  ذك��يني�، 
وقد  خام�سا،  والحكمة  ال��ذك��اء  م��ن  تمنع  لا  الهيئة 
ان  ا�شتركت ال�شخ�صيتان؛ �أي�سوب ولقمان الحكيم ،�إبَّ
ال�شاة  بل�سان  مثَّال  ب�أنهما   ، ل�سيِّديهما  عبوديتيهما، 
و�إن  فيها12،  ما  والأطيب  الأخبث  �أنه  الذبيحة:على 
واكتفى  �أي�سوب،  القلب عن  زاد  لقمان الحكيم،  كان 
التي ظلت م�شتركة بينهما،  الثاني منهما  بالأل�سنة  
والل�سان،  القلب  مج��الي  في  ق�ص�صهما   �أنَّ  ويبدو 
بت �إلى �أمثال العرب في الجاهلية ، على حدِّ قولة  ت�سرَّ
الذمامة،  لهما في  �شبيها  كان  الذي  �ضمرة  بن  �شقة 
الم��رء  )�إنم���ا  ����ش��أن��ه  ا�ست�صغر  لم��ا  للنُّعمان13  ف��ق��ال 
ب�أ�صغريه؛ قلبه ول�سانه( 14ويفهم مما �سبق، �أن ذلك 
،عن  الجاهلية  في  العرب  لدى  معروفا  كان   ، الأدب 
الحيرة  ن�صارى  طريق  ،وع��ن  الآرام��ي��ة  اللغة  طريق 
م�ضمنة  جاهلية  وخرافات  �أمثلة   ونجد   ،15 بالذات 
�أن  الحديثة  الك�وشف  �أثبتت  فقد  �أي�سوب،  �أدب  في 
بع�ض العنا�صر عند �أي�سوب ترجع �إلى �أ�وصل م�شرقية 
كما  �سومرية،  �أ�وصل  �إلى  وبخا�صة  القدم  في  موغلة 
هي وا�ضحة في نتائج الأ�ستاذ ادمند، و ن.�س.كريمر  

و لامبرت في �أبحاثهم 16.
الم���ؤرخني�  بع�ض  عند  �أي�����سو��ب  �شخ�صية  وت��ب��دو 
غير  بيع  فقد  ال��ع��بو��دي��ة،  في  ي���رزح  عبد  �شخ�صية 
عليه  فبدت  ليباع،   Ephesus مدينة  وق�صد  م��رة، 
وزن  وك��ان  زملائه،  طعام  حمل  ،�إذ  ذك��اء  علامات 
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به  فا�ستخفَّ   ، منهم  كلٌّ  يحمله  ما  �أ�ضعاف  الطعام 
�أكلوا  الظهر،  حلَّ  وحين   ، الأم��ر  بداية  ، في  زم�ال�ؤه 
�أكلوا  الم�ساءُ،  ق��ارب  ولما  ن�صفه،  فخفَّ  الطعام  من 
الباقي، فلم يعد يحمل �أي�سوب �إلا وعاء الطعام الفارغ  
العبيد  ي��رزح زم�ال�ؤه   ال��ذي كان  الوقت  فح�سب ،في 
�أي�سوب  فيه  عا�ش  الذي  الزمن  �أن  ويبدو  ب�أثقالهم17 
كان زمن ت�سجيل التراث الكلا�سيكي القديم ، بل في 
ال�شرقي  الفكر  وات�صال  ا�صطدام الح�ضارات،  زمن 
بالفكر الغربي ، وكانت �شهرته قد �سبقته �إلى بلاط  
كرو�سيو�س، ومع ذلك فقد عانى �أي�سوب القهر ب�سبب 
ب�سقراط  فقورن   ، ل�سانه  و�سلاطة   ، ال�لاذع  نقده 
عال  مكان  الكهنة من  فرماه  عاف،  الزُّ مِّ  ال�سُّ �شارب 
ف�أعدموه، على رغم  محاولته ا�ستمالة قلوبهم نحوه؛ 

ب�أنه �ضيف قي مدينتهم 18
ال�سومرية  ب��الأم��ث��ال  �أي�����سو��ب  ت���أث��ر  ي���ؤك��د  ومم��ا 
ال�شرقية �إدراجه ثلاث ق�ص�ص ذكرها  بع�ض علماء 
العرب وهي :ق�صة الحيوان الذي ذهب يطلب قرنين 
فعاد مجدوع الأذنين، وق�صة البعو�ضة �أو الذبابة التي 
حطت على ثور �أو )فيل(ثم قالت له )ا�ستم�سك كيما 
�أطير(  وق�صة الثعلب الذي لم ي�ستطع �أن يح�صل على 
وقد  حام�ض(  )هو  نف�سَه:  يا  معزِّ فقال  عنب  عنقود 
وردت هذه الأمثال عند العرب،  �أما الأول فورد �أي�ضا   
في الأمثال العبرية، على �أنه  الجمل وهو كذلك عند 
�أي�سوب 19  كما  ورد المثل المذكور في ال�شعر الجاهلي 

كقول �أبي العيال:20
�أو كالنعامة �إذ غدت من بيتها    

ليُ�صاغََ قرناهـــــــــا بغيِر �أذيــن  		
فاجتثتِ الإذنانِ منها فانثنتْ   

�صلمــاءَ لي�ست من ذواتِ قرونِ   		

ـ  عبا�س  �إح�سان  الدكتور  �أ�ستاذُنا   وا�ستق�صى 
�أنَّ  على  وا�ستدلَّ   ، الثلاثة  الأمثال  هذه  ـ  الله  رحمه 
هذه الأمثلة في خرافات �أي�سوب  موغلة في القدم، و�أنَّ 
منها ما هو م�شرقي في �أ �صله، ولي�س يونانيا خال�صا، 
في  خا�صة  ـ  والغرب  ال�شرق  �آداب  بين  التلاقي  و�أن 
هذا المجال ـ   كان �أو�سع نطاقا   21وهذا ما يميل �إليه 

الباحثان .
ل��ق��د ج��م��ع الأ���س��ت��اذ ال��دك��تو��ر �إح�����س��ان عبا�س  
�أل�سنة الحيوانات في ملحقين في كتابه  خرافات على 
خرافات،  ع�شر   )1( الأول  الملحق  في  �أدرج  المذكور؛ 
فرانتز   الأ�ستاذ  ن�شره  مما  ر،  الم��ك��رَّ ح��ذف  �أن  بعد 
ي�شر  ولم  الحيوانات،  �أل�سنة  على  �أقوال  من  روزنتال 
�إل���ى م�����ص��ادره��ا  م��ن ق�ص�ص ال��ع��رب ، خال� ذك��ره 
�أم��ا  بـ)�أربع(22  المرقمة  الخ��راف��ة  في  للمتنبي  بيتا 
�أل�سنة  �أخرى على  الثاني فعنونه ب”خرافات  الملحق 
الحيوانات “�شملت)34( �أربعا وثلاثين خرافة ،و�أدرج 

توثيقه الدقيق لم�صادرها في �أدب العرب و�أمثالهم 23
ا الغاية من الخرافات فمتعددة �أهمها، العبرة  �أمَّ
الاجتماعي  ،والنقد  ال�شعبية  والفكاهة  الأخلاقية، 
والفكري، والنقد ال�سيا�سي ،24 وقد �أ�شرنا �إلى �إعدام  
�أي�سوب لخطورة �أفكاره و�سلاطة ل�سانه ،كما يمكن �أن 
ترمز �إلى عن�صري الإن�سان والحيوان معا ��شأن الأ�سد 
رمز الملك والغوا�ص رمز الإن�سان  الزاهد الفقير الذي 
عر�ض على ،الملك )الأ�سد (�أن يتعاونَ معه، مقابلَ �أن 
يكونّ الغوا�صُ نف�سه  للملك �سمعَه ور�أيَهُ وم�ست�شارَهُ ُ،في 
مجالات لا يُح�سِنُ الملكُ الانفرادَ بها في ر�أيه، ووافق 
الملكُ )الأ�سد( على ذلك ،لكنَّ  �سلطةَ الملك لم تكن 
�أراده��ا  التي  الوثيقة  العلاقة  م�ضمونات  م�ستوى  في 
الغيارى  ا�ص  الغوَّ خ�وصمُ  دبَّرها  مكيدة  ب�سبب  معه، 
ق  تحقَّ ،ولمَّ��ا  مظلوما  جن  بال�سِّ ا�صُ  الغوَّ فكوفئ  منه، 
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ا�ص، �أخرجه من ال�سجن ، وعر�ض  الملكُ من �أمر الغوَّ
ا�ص لم يجدْ ما يغريه  الغوَّ ، لكن  تعاونا جديدا  عليه 
من عر�ضه  الجديد ، فاعتزل دونما عداءٍ �أو قطيعة، 
ا�ص  الغوَّ من  كلٍّ  احتفاظ  مع  الملك  بزيارة  وا�ستمرّ 
ا�صُ   الغوَّ فلا   ، الآخ��ر  من  بم�سافةٍ  )الأ���س��د(  والملك 
��ا  ،�أمَّ عودتهِ  على  �أل��حَّ  الملكُ  ولا   ، عزلتهِ  عنُ  تراجعَ 
لة بينهما ، فتعني �أملا  ب�إمكان تحقيق  ا�ستمرارُ ال�صِّ
لل�صحوة،  رم��زٌ  فالق�صة   ، بينهما  ما  في  و�سطٍ   حلٍّ 
ال�سلاجقة  ل�سيا�سة  العلماء،  �أو�ساط  في  حما�س  بعد 
تجاههم ، وهي رمز لعلاقة العلماء بال�سلطة الحاكمة، 
منذ  تْ  ا�ستقرَّ التي   ، بال�شريعة  ال�سيا�سة  علاقة  �أو 
العليا،  الم�شروعية  الهجري على وحدة  الثالث  القرن 
ال�سلطة  �أو  الا�ستيلاء،  ب�إمارة  ثم  بالخلافة  ممثلة 
الدين  بين  لي�س  انف�صام  (وج��رى  والدنيا  )الدين 
والدولة فح�سب، بل بين ال�سيا�سة وال�شريعة 25والحق 
لإ�صلاح  يظنه  كان  ما  في  ري��ادي  الغوا�ص  فكر  ف���إن 
نف�سه  و�أنه كان يجد في  ومُلكهِ،  الأ�سد )الملك(  �أمورِ 
قوة تغيير لو ا�ستجاب الملك لما  كان اتفق  عليه معه 
ا�صَ كان  يظنُّ  من ن�صحه و�إر�شاده وتوجيهه، لان الغوَّ
نف�سه  �صاحبَ ر�سالة ،يمكن �أن يغير ما اعوجَّ من �أمر 
 ) الأ�سد)الملك  �سجنه  لما  �أمله،  بخيبة  �شعر  ،ولكنه 
نف�سه  فانعكف على  الأ�سد،  لفرية من حا�شية  ،ظلما 
الملك ، في مرحلة  بعيدةً عن  م�سافةً  ، ويتخذُ  يلومُها 
لم  الغوا�صَ  ولعلَّ   ، معه  الأول��ى  تجربته   بعد  �أخ��رى 
يخرج عن ديدن الكُتَّاب من قبله ،كابن المقفع وتعليمه 
الطاعةَ ل�سلطة ق�سرية  في الع�صر العبا�سي ، �أفادها 
المطلقة  الطاعة  على  ،القائم  الفار�سي  النظام  من 
لل�سلطان المطلق العبا�سي الذي كان  يعادل “ظل  الله 
في  الأر�ض”، وعليه، فغاب الأمر بالمعروف والنهي عن 
المكر ، لأنه يناق�ض نظام الدولة ، ف�ألحق ابن المقفع 

المطلوب  لانَّ   ، الحاكم  �أم��ر  تحت  بال�سيا�سة  الدين 
من المحكوم هو الطاعة  المطلقة للحاكم  في المجالين 
ال�سيا�سي والديني فيقول:)�إن �إثباتنا للإمام الطاعة 
في ما لا يُطاع فُيه غيُرهُ ، ف�إنَّ ذلك في الر�أي والتدبير 
، والحكم بالر�أي(26  ، ولعلَّ الجاحظ   000 والأمر   
�إليه  يتَّجه  العلم  و�أن �سوق  ال�سلطان،  �إلى �سوق  �أ�شار 
�سوق  كلِّ  �إلى  يُجلبُ  و�إنما   ، �سوقٌ  :)ال�سلطانُ  فيقول 
ما يُنفَقُ فيها ، وقد نظرتُ في التجارة التي اخترتُها ، 
وال�سوقِ التي �أقمتُها ، فلم �أر فيها �شيئا يَنْفُقُ �إلا العلم 
العلم  ب�ضاعةَ  �أنَّ  الن�صِّ  من  عنه(27وُيفهَمُ  والبيان 
لطان  بم�صطلحاته التجارية كان  يتَّجهُ نحو �سوقِِ ال�سُّ
، والتناف�س على �أ�سواق النابهين �شديدا ، ولكنَّ مهنةَ 

العلم لي�س لها  اعتبار اجتماعي 28
ومن نثِرهم عن ق�ص�ص الحيوان , ر�سائلُ مخت�صةٌ 
للمعري29,  ال�شاحج”  و  ال�صاهل  “ر�سالة  نحو  فيه 
���س��ال��ت��ان  ال��رِّ وت��ان��ك��م��ا  ال�صفا30,  �إخو����ان  ور���س��ائ��ل 
فاع عن الحيوان , ورمزتا �إلى معاناته  تان للدِّ مخت�صَّ
ا�ستخلا�صُ  ذل��ك  �إل��ى  ين�ضافُ  الإن�����س��ان,  ظلم  من 
طبائع الحيوان و�أمزجتهِ منهما, وا�ستخفافُ الحيوان 
بع عند  كالبغل من بع�ض بني جن�سه , كالبغل من ال�ضَّ
َ مما ق�صده  من  , وقد قُ�صدَ بها الت�سليةُ،�أكَرث المعريِّ
نقد الأو�ضاع ال�سيا�سية والاجتماعية في ع�صره.          

فا,  ال�صَّ �إخو��ان  ر�سائل  في  الحيوان  ق�ص�صُ  ��ا  �أمَّ
هي  �إذ  الحيوان,  عن  للدفاع  اجتماعيةٌ  دعو��ةٌَ  ففيها 
من منظور فل�سفي ،ترى فيه روحاً وج�سدا كالإن�سان, 
ة والمرح والدعابة وال�سخرية  وهي ر�سالة تنمازُ بالِخفَّ

اللاذعة, والقدرة على الخلق الأدبي .
��ف��ا ب���أل��ف  والح������قُّ ف��ق��د ���س��ب��ق �إخو��������انُ ال���ص��َّ
    George( �أورول  جو������رج  الأق��������لِّ  ع���ل���ى   ع�����ام 
) Orwell1903-1950 (, م�ؤلف )مزرعة الحيوان(31 
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�سُ مزرعةً  �صها تثورُ في وجه الإن�سان، وت�ؤ�سِّ التي �شخَّ
فوها ج�سرا  تديرُها, ين�ضافُ �إلى �أنَّ �إخوان ال�صفا وظَّ
ًللتربية والتعليم, وتثبيتِ دعائمِ الفكر الفل�سفي , في 

�أذهان طلبة الفل�سفة , و�شُداة المعرفة .
الحيوان  ق�ص�ص  فيه  ذُك���رت  ال��ذي  النثر  وم��ن 
ع في الع�صر  بها ابن المقفَّ ودمنة” 32, التي عرَّ “كليلة 
والمجتمع  الحياة  نقد  �إلى  المثقف  لحاجة   , العبا�سي 

من جميع نواحيه على �أل�سنة الحيوان.
وبرزت ق�ص�صُ الحيوان في كتاب »�ألف ليلة وليلة« 
 ُ , وهي تعِّرب للت�سلية والنقد الاجتماعي والتربوي   ,33

عن وجهات نظر �شعبية.
ةُ  ق�صَّ �أُدرج���تْ  �إذ  الكريم34,  القر�آن  النثر  ومن 
مل في ال�سورة المو�سومة بها , في خم�سَ ع�شرة �آيةً . النَّ
ف��ذُك��رتْ في بع�ض  �أخر�ي�اً  ��ا ق�ص�صُ الح��يو��ان  �أمَّ
دواوي����ن ال��ع��رب ق��ديم��اً ,ك��م��ا هو�� في ديو���ان عنترة 
الأ�سد  وت�شخي�ص   , فر�سَه35ُ  ت�شخي�صهِ  في  العب�سي 
متحدياً ومقتلًاو في المقامة الب�شرية عند بديع الزمان 

الهمذاني 36وغير ذلك مما لا مجال لذكره .
ونخل�ص للقول ب�أن ال�صراع بين الفكر وال�سيا�سة 
،على  والأم���ث���ال  الخ��راف��ات  فكانت   ، ج��دي��د  ق��ديم 
وتنقده  بطبقاته  الإن�سان  �إلى  ترمز  الحيوان  �أل�سنة 
في مجالاته المتعددة ، لإ�صلاح  ذوي ال��شأن من جهة 
ولت�سلية العامة  من جهة �أخرى وهذا الذي نلحظه في 

درا�ستنا المتمثلة في هذا البحث. 

*******                                    
بع�ض ق�ص�ص الحيوان  في  عربية  “ت�أثيرات 

المن�سوبة لأي�سوب” الت�شابه والاختلاف

�أعلام عرب ت�سع  ق�ص�ص  للحيوان  يذكر �سبعةُ 
التي   الق�ص�ص  ت�شبه  اتٍ من م�صادرهم،  �أمَّ �سبع  في 

�أي�سوب    Aesop �إلى   )Thomas,  James( ن�سبها
 )Thomas James( منها  �أف���اد  و   ,. الإغ��ري��ق��ي 
ثوما�س جيم�س المتوفى �سنة  )1848م( بدليل ذكرها 
 Aesop’s( م�صدرا له في كتابه  المو�ســــــــــــــــــــــــــــوم بـ
ن�سبت ق�ص�ص الحيوان  هذه   و قد   ,)and Fables
فيه  برزت  الذي  العربي  الرت�اث  �إلى  ي�شر  ولم  �إليه, 
�سبعة  م�ؤلفات  في   متوازعة  الت�سع  الق�ص�صُ   ه��ذه 
 255( �سنة  المتوفى  بالجاحظ  ب��دءا  ع��رب؛  علماءَ 
هجرية /869م(  وانتهاءً بابن الجوزي المتوفى �سنة 
)597هجرية /1200م(، وقد �أوردوا هذه الق�ص�ص 
 Thomas(ُتجد ا  وقلمَّ �أكرث�ه��ا,  في  والمبنى  بالمعنى 
توما�س( �أجرى  تغييرا ، ذا بال ، معنى ومبنى  عليها, 
ل بع�ضَ ال�شخو�ص �أحيانا ، لي�ؤديَ دورا  و�إنْ كان قد بدَّ
م�شابها  للمُبْدَلِ منه ،غير �أنَّ الحدثَ وفحواه ، ظلا 
ع  حينا  ��هُ  تقريبا ، و �إن كان  تو�سَّ ي�ؤديان المغزى ذاتََ
هُ لم  في ق�ص�صه ، و�ضيَّق فيها �أحيانا؛  لكنَّ  اللافت انَّ

ي�شر �إلى الم�صادر العربية هذه ولا بحرف.
توما�س  عليه  يعتمد  �أي�سوب-الذي  ف���إنَّ  والح��قُّ 
بع�ض  يظن  كما  خرافية؛  �شخ�صية  لي�س  جيم�س- 
،ولي�س  قبل  من  �أ�شرنا  كما  حقيقة  و�أن��ه   ، الباحثين 
�شخ�صية خيالية ،اختلقها ق�سٌّ في القرون الو�سطى، 
يدعى  �إغريقي  ق�سٍّ  �إل��ى  �أي�سوب  �أ���س��طو��رة  ون�سب 
 One كتابه  في  )نو��ركو��ث(  ذك��ر  ثم   »Planudes«
 Hundred Fables by : James Northcote,

p.5, london,1850.  ب�أنَّ باحثا يُدعى “لامون”قال 
�أي�سوب  حياة   �أ�سطورة  اخترع   ”Planudes“ ب�أنَّ 
نَ بحلمِهِ و�إخلا�صهِ من ال�سيطرة  ب�شخ�صية عبد؛ تمكَّ
كوث  نور  يقول  كما  الفيل�سوف،  �سيَّدهِ  �شخ�صية  على 

)James Northcote( في كتابه المذكور.
عة؛  متنوَّ �شخو�صا  الق�ص�صُ،  ه��ذه  �أب��رزت  لقد 
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نباتية،  نباتية،و�إن�سانية  وحيوانية  حيوانية،  حيوانية 
تِ ال�شخو�صُ، �أحيانا   و�إن�سانية جماديَّة من جهة،وتغَّري
وظائف  لت�أدية  بينها،  الن�وص�ص   علاقات  �شبكة  في 
اها في ما وراء الن�وص�ص من جهة �أخرى. �أخرى نتقرَّ
�ستَّ  فبلغت  الحيوانية  الحيوانية  ال�شخو�ص  ��ا  �أمَّ
و�أ�سد  ودي��ك,  وثعلب  وكُ��رك��ي,  ثعلب   : هي  ق�ص�ص 
وحمل,  وذئ��ب  ثلاثة,  وثري�ان  ,و�أ���س��د  وثعلب  وذئ��ب 
وذئب وكلب, وقد برز الثعلب في هذه الق�ص�ص, �أكثر 
مع  ق�صته  مع  عبرة  ,واتخذ  ودهائه  لمكره  غيره  من 
العو�سجة �أي�ضا , كما هو في ق�صته الحيوانية النباتية 
وال�شجر,  ��اب  الح��طَّ النباتية   الإن�سانية  من  معها؛ 
اب وف�أ�س ,فنلحظ �أن  ومن الإن�سانية  الجمادية  حطَّ
�صداقة  بع�ضه  مع  وعلاقاته  الحيوان  عن  الق�ص�ص 
الق�ص�ص  الأول��ى في هذه  المرتبة  احتلت  وع��داوة قد 
غم من  بن�سبة  10:6وت�ساوي ن�سبة )60 %(, وعلى الرَّ

الإن�ساني  العن�صر  �إلى  ترمزُ  لكنها  ال�شخو�ص،  تنوُّع 
بجميع علاقاته مع المخلوقات  المختلفة , حيَّة وميتة 

في هذا الكون .
لُ الت�شابهَ والاختلافَ بين  ولعلَّ الجدول التالي يمثِّ
العلماءُ  ال�سبعةُ  �أدرجها  التي  الت�سع؛  العرب  ق�ص�ص 
ت�شبِهُها  التي  وه��ي  م�صادرِهم,  ��ات  �أمَّ في   ، العربُ 
بع�ض  في  بتحوير  عنها,  تختلفُ  �أو  ثوما�س  ق�ص�ص 
قتْ  تفوَّ وكم   , واحد  المغزى  بينما   , حينا  ال�شخو�ص 
تدرجا  ب��د�أت  التي   وهي   , قِ�ص�صهِ  على  هُم  �صُ قِ�صَ
�سبعة قرون,من  �أح��دث,خال�ل  �إل��ى  �أق��دم  زمنيا من 
مرفقة  كما هي    , منها  التا�سع  للهجرة حتى  الثاني 
بابن  ؛نعني منذ الجاحظ مرورا  التالي   في الجدول 
 , القيرواني  و�إبراهيم  والثعالبي  والتوحيدي  قتيبة 
في  المتوفى  الجو��زي   بابن  وانتهاء  الميداني,  و�أحمد 

نهاية القرن الثالث ع�شر )1200م( . 
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وفاته العالمالت�سل�سل
هجريا

وفاته 
ميلاديا

مخت�صر الق�صة/الم�صدر

 Thomas
James:

 Aesop’s
 ,and fables .

and pages

ملحوظاتالت�شابه والاختلاف

255869الجاحظ1
البيان 
والتبيين

ق�صة الف�أ�س 
وال�شجرة
ج36/2 .

Page 31

ح�سن ظن ال�شجر بالف�أ�س 
دون عود عند الجاحظ 
ال�شجر يعطي الحطاب 
عودا لف�أ�سه فيبد�أ بقطع 
ال�شجر ,لأن القبول �أول 
الأمر خ�سرهم كلَّ �شيء.

تغير الحدث 
وتطويره .

2
ابن قتيبة
الدينيوري

276889
ديوان 
المعاني 
الكبير

حماقة النعامة
ج337/1 .

Page 27

ذهبت النعامة تطلب لها قرنين 
فقطعوا �أذنيها و�أن�شد في  ذلك �شعر 

عند ابن قتيبة.
ا عند Thomas فالجمل مكان  �أمَّ
النعامة ي�س�أل الإله جوبتير �أن يعطيه 

قرنين فيغ�ضب �إلهه  منه ويحرمه 
ويق�صر �أذنيه .

تغير في ال�شخو�ص 
والمعنى واحد هو 

الحرمان.

4001010التوحيدي3
الب�صائر 
والذخائر

الثعلب والكر كي
12ق2�ص705 .

 The wolf
 and the

crane
 Page 656+)(

.fables

الثعلب لا يعطي �أجرا للكر كي على 
�إخراجه عظما من حلقه مكتفياً ب�أن 

ر�أ�سه خرج من حلقه �سالماُ.

ت�شابه في ال�شخو�ص 
والم�ضمون  واحد.

التمثيل 4291040الثعالبي4
والمحا�ضرة

البعو�ضة والنخلة
�ص276 .

الذبابة والثور
Page:49

تقول البعو�ضة للنخلة ا�ستم�سكي 
فاني عنك ناه�ضة ف�أجابتها النخلة 
ما �أح�س�ست وقوعك فكيف نهو�ضك 
عني , وعند Thomas ذبابة وثور 

والمعنى واحد .

تغير ال�شخو�ص 
والمعنى واحد.

5
�إبراهيم

القيرواني
4531061

جمع 
الجواهر

- الذئب والجدي 
�ص367  .

- ثعلب ي�صعد 
حائطاً ويتعلق 

بعو�سجة  تعقر يده 
, فاعترف بخطئه 
لأنه تعلق بما يتعلق 

بكل �شيء .

  Page: 10

Page:  9

- �شتم جدي على �سطح منزل ذئبا 
فقال له مكانك  �شتمني لا  �أنت .

- اتجه ثعلب �إلى عو�سجة ف�آذته , 
فبكى الثعلب وقال لها �أتيتك ملتج�أ 

ف�آذيتني , فقالت العو�سجة : ظننتني 
�سهلت الملاذ , وعاملتني كما اعتدت 

على معاملة ال�صي�صان والدجاج .

له امتداد تراثي �إلى 
ابن الزبير في القرن 

ال�ساد�س الميلادي.

5181124الميداني6
مجمع 
الأمثال
ج1/ 25

- �أكلت يوم �أكل 
الثور الأبي�ض .

- الذئب والحمل  
فيها �شعر 
ج349/1.

Page: 81

Page: 17

- قالها علي وفيه تف�صيل �أكثر مما 
 Thomas هي عند

 Thomas  ا المثل الثاني عند - �أمَّ
ففيه تف�صيل �أكثر.

- قالها علي عن 
حاله وحال عثمان 

والفتن .
-  تف�صيًال �أكثر 
.Thomas عند

7
ابن 

الجوزي
5971200

كتاب 
الأذكياء 
�ص243

--ق�صة الأ�سد 
والذئب والثعلب 
يخرجون لل�صيد .

Page: 30 دخل  الحمار بدل الذئب والم�صير
واحد

,وال�صيد كله للأ�سد .

)Thomas James(جدول ملخ�ص عن علماء ق�ص�ص الحيوان عند العرب و
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الق�صة عبد 
علماء العرب و
Thomas 

ملحوظاتالمغزىاللغةال�شخو�صالمكانالزمانالم�صدرملخ�ص الق�صة

الجاحظ1

ف�أ�س �ألقيت بين ال�شجر 
لي�س فيها عود,فقال 

بع�ض ال�شجر 
للبع�ض:ما �ألقيت هذه 
ها هنا لخير,فقالت 
�شجرة عادية:�إن لم 
يدخل في �إ�ست هذه 

عود منكن فلا تخفنها.

البيان والتبيين,
�أ�شجار مجهولج2/36

)غابة(
ف�أ�س
�شجر

مبني 
للمجهول,ف�أ�س 
�ألقيت,وحوار 

ال�شجر 
وم�ضمونه 
�سوء �ضنه 

بالف�أ�,سال�شجرة 
العادية تظن 
بالف�أ�س خيرا 

ما لم يدخل بها 
عودُ منها

�شكل الف�أ�س 
المرمي بين ال�شجر 

خطرا عليها 
عند ما يت�سلح 

بع�صا,والتحذير 
كان من �شجرة 
عادية ,والمغزى 
لم يف�صح عنه 

الجاحظ �إنما هو 
�إيماءة �إلى �سذاجة 

ال�شجر وتحذيرُ 
من تجهيز الف�أ�س 

بع�صا منها.

1Thomas

رجل في غابة ي�س�ألها 
عوداً لف�أ�سه فتظن 

الأ�شجار �أن طلبه �سهل 
,فتعطيه العود لف�أ�سه 
فيبد�أ بقطع ال�شجر 

العريق كالبلوط فتقول 
�شجره لأخرى :�أن 

قبولنا �أول الأمر جعلنا 
نخ�سر كل �شيء.

 Aesop’s
fables
P.31

�أ�شجار مجهول
)غابة(

ف�أ�س
�شجر 
حطاب

يدخل رجل 
الغابة فيبد�أ 
حوارًا بين 

ال�شجر,الف�أ�س 
�صامت في 
الق�صتين.

قبول الأمر �أولُا 
على عجل دون 

روية,�أوقع ال�شجر 
في مهلكة,�إذ بد�أ 

الحطاب بقطع �أنبل 
ال�شجر ,و�أعرقه.

يت�شابه الن�صان في 
المكان والزمان والحوار 

بين ال�شجر ويَدخل 
الرجل عن�صراً جديدًا 
     Thomas عند

وفيهما خطورة 
الف�أ�س ال�صامت 

.و�سذاجة ال�شجر عند 
Thomas بينما 

ظل التحذير من �أذى 
الف�أ�س بارزاً عند 

الجاحظ ولم يدرج 
منه �أذى.

ابن قتيبة2

* ذهبت نعامة تطلب 
لها قرنين , فقطعوا 
�أذنيها و�أن�شد بيت 

�شعر لأبي العيال : �أو 
كالنعامة �إذ غدت من 
بيتها    لي�صاغ قرناها 

بغير �أذين
فاجتثت الأذنان منها 

فانتهت   �صلماء لي�ست 
من ذوات قرون .

* ديوان المعاني 
الكبير  , مجلد 

1/337

 *
مجهول .

 *
مجهول 

.

* �سرد .
* �أدرج 

مثله ببيتي 
�شعر .

* النعامة .
* واو الجماعة 

لمجهولين .

* طلب حاجة 
�ضرورية للدفاع عن 

نف�سها , فتعاقب 
باجتثاث حقوق 

�أخرى كانت معها .
فكثرة المطالب تقلل 

العطاء وتنق�ص 
مما كان مع 

الطالب .

* ورد خطا نحوي 
في »لي�صاغ« بال�ضم 
, وال�وصاب بالفتح 

لن�صبة بلام التعليل .
* وورد عند الدكتور 
داود �سلوم حمامة 
النعامة وال�صحيح 
حماقة النعامة وهو 
خط�أ مطبعي )21( . 

2
Thomas

* جمل ي�س�أل له 
قرنين من الإله جو 

بتر , فيغ�ضب جوبتر 
ويحرمه منهما ويق�صر 

�أذنيه .

 * Aesop›s
 And

 Fables P
27

 *
مجهول .

 *
مجهول 

.

*- �سرد .
* لم يبرز 

الحوار 
بينهما .

* جمل .
* الإله جوبير .

* كثرة المطالب 
تقلل العطاء .

* تبديل ال�شخو�ص  من 
نعامة عند ابن قتيبة 

�إلى جمل عند
Thomas والمغزى 
واحد , وم�شابهة بين 

الجمل والنعامة .

- ق�ص�ص الحيوان عند علماء العرب وThomas بين الت�شابه والاختلاف  4
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التوحيدي3

* بلع ثعلب عظماً فبقي 
في حلقه , فطلب من 
يعالجه ب�أجر , فجاء 
�إلى الكر كي فجعل له 
�أجراً �إن �أخرج العظم 
بمنقاره , ف�أخرجه ولما 
طلب الأجر قال الثعلب 
: �أ�أنت �أدخلت ر�أ�سك 
في فمي , و�أخرجته 

�صحيحاً لا تر�ضى حتى 
تطلب �أجراُ .

* الب�صائر 
والذخائر

2/2ق  �ص 
705

* مجهول

* حلق 
الثعلب 

به 
عظم .

* �سردية 
وحوار بين 

الثعلب 
والكر كي.

* الثعلب
* الكر كي .

* المكر والمخادعة 
من �سمات الثعلب .

* فما �أن ق�ضى 
وطره من الكر كي 
و�أخرج من حلقه 
عظماً حتى مكر 

بالكر كي وا�ستعلى 
عليه ب�أن لم يق�ضم 
ر�أ�سه فكيف يطلب 

�أجراً .

* تغير الثعلب �إلى 
ذئب عند

Thomas  اللغة 
والحوار , والعقدة 
مت�شابهة في المعنى 
والرمز , والنتيجة 

واحدة هي مكر القوي 
بال�ضعيف .

3
Thomas

* بلع ثعلب عظماً فبقي 
في حلقه , فطلب من 
يعالجه ب�أجر , فجاء 
�إلى الكر كي فجعل له 
�أجراً �إن �أخرج العظم 
بمنقاره , ف�أخرجه ولما 
طلب الأجر قال الثعلب 

: �أنت �أدخلت ر�أ�سك 
في فمي , و�أخرجته 

�صحيحاً لا تر�ضى حتى 
تطلب �أجراُ .

* Aesop›s
Page 10حلق * مجهول *

الذئب .

* �سردية 
وحوار بين 
الكر كي 
والذئب 
لإخراج 

العظم من 
حلقه ب�أي 

ثمن .

* الذئب 
ي�ضطجع .
* الكر كي 

بمنقاره 
ي�ستخرجها ثم 

يطلب 
الأجر .

* مكرهُ بالكر كي 
وعدم �إعطائه �أجره 
رغم وعده مكتفياً 
ب�أن ر�أ�س الكر كي 

خرج �سالماً من حلق 
الذئب .

* غير الثعلب �إلى 
ذئب عند

Thomas  اللغة 
والحوار , والعقدة 
مت�شابهة في المعنى 
والرمز , والنتيجة 

واحدة هي مكر القوي 
بال�ضعيف .

الثعالبي4

* قالت بعو�ضة 
للنخلة : 

ا�ستم�سكي ف�إني عنك 
ناه�ضة, فقالت :ما 

�أح�س�ست وقوعك فكيف 
نهو�ضك ؟

* التمثيل 
والمحا�ضرة  

276

 *
مجهول .

 *
نخلة .

* حوار 
بين بعو�ضة 

ونخلة .

* بعو�ضة
* تنفّج التافه �أمام  * نخلة .

العظماء.

* تغير ال�شخو�ص 
والهدف واحد.

4
Thomas

* قالت بعو�ضة للنخلة 
: ا�ستم�سكي ف�إني عنك 

ناه�ضة, فقالت :ما 
�أح�س�ست وقوعك فكيف 

نهو�ضك ؟

 * Aesop›s

 And
 Fables

Page .49

 *
مجهول .

* ج�سم 
ثور .

* حوار 
بين ذبابة 

وثور.

* ذبابة
* ثور .

* تنفّج التافه �أمام 
العظماء .

* تغير 
ال�شخو�ص 
والهدف 

واحد.

5

�إبراهيم 
القيراوني

* وقف جدي على مكان 
له  , فقال  به ذئب  فمر 
لم ت�شتمني �إنما �شتمني 

مكانك .
ي�صعد  �أن  ثعلب  �أراد   *
بعو�سجة  فتعلق  حائطاً 
, فعقرت يده فقال : �أن 
�أخط�أت لاني تعلقت بما 

يتعلق بكل �شيء .

* جمع الجواهر  
�ص 367 

* �ص 367.
* مجهول

* مجهول 

مكان   *
لا  عال 

يتمكن 
ئب  لذ ا

منه .
*حائط

* �سرد .
* حوار 
بينهما .
* �سرد 
وحوار.

* جدي .
* ذئب .

* العو�سجة .
* الحائط .
* الثعلب .

الذي  هو  الموقع   *
ال�ضعفاء  يجعل 
ويهددون   , يتكلمون 
, وهم لي�سوا �أكفياء 

لذلك .
* وقوع الظالم بيد 
من هو �أقوى منه.

5Thomas

* جدي فوق بيت ي�شتم 
ذئبا ماراً من تحته 

,فيجيبه الذئب ب�أن  
من حقك يا �صديقي 
ال�صغير لأنك �شجاع 

و�أنت بعيد عني .

 * Aesop›s
 And

 Fables P
10

* فوق * مجهول 
بيت .

* �سرد 
وحوار 
بينهما .

* جدي .
* ذئب .

* الموقع البعيد 
عن التحدي يظهر 

�شجاعة غير 
حقيقية.

* ال�شخو�ص ثابتة 
والمغزى واحد , والحوار 

بينهما �أبرز عند 
. Thomas

* هرب ثعلب من 
مخاطر مطارده , 

فاتجه �إلى عو�سجة , 
ف�آذته , فلمّا ت�ضرع 

�إليها باكياً بعد �أذاها 
قالت له : لقد ظننتني 
�سهلة الملاذ و عاملتني 
كما اعتدت على معاملة 

ال�صي�صان والدجاج .

 Aesop›s
 And

 Fables
P  9

 *عو�سجة * مجهول
* �سرد 
* حوار 

* ثعلب 
* عو�سجة 

* تعلق الظالم 
بيدي من هو �أقوى 

منه .

* ال�شخو�ص الثعلب , 
والعو�سجة , عن�صران 

حيواني ونباتي .
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6
الميداني

)�أ(

* �إنما �أكلت يوم �أكل 
الثور الأبي�ض .

* يروى �أن �أمير 
الم�ؤمنين علياً _ر�ضي 

الله تعالى عنه-
 قال : “�إنما مثلي ومثل

 عثمان كمثل �أثوار
 ثلاثة كنًَ  في �أجمة ,

 �أبي�ض و�أ�سود , و�أحمر
 , ومعهن فيها �أ�سد ,
 فكان لا يقدر منهن

 على �شيء لاجتماعهن
 عليه , فقال للثور

 الأ�سود والثور الأحمر :
 لا يدل علينا في �أجمتنا
 الا الثور الأبي�ض ,  ف�إن
 لونه م�شهور  , ولوني

 على لونكما , فلو
 تركتماني �أكله  �صفت
 لنا الأجمة  , فقالا :

 دونك فكله  , ف�أكله  ,
 ثم قال للأحمر : لوني
 على لونك  , فدعني

 �أكل الأ�سود لت�صفو لنا
 الأجمة , فقال : دونك
 فكله , ف�أكله , ثم قال
 للأحمر : �إني �أكلك لا
 محالة , فقال  : دعني
 �أنادي ثلاثاَ  فقال  :

  افعل  , فنادى �ألا �إني
 �أكلت يوم �أكل الثور

 الأبي�ض , ثم قال علي
 –ر�ضي الله تعالى عنه
 - :�ألا �إني وهنت _
 ويروى وهنت _ يوم
 قتل عثمان , يرفع بها
 �وصته , ي�ضربه الرجل

يرز�أ ب�أخيه .

* مجمع الأمثال
�ص 25 .

* مجهول 
, لأن عليا 
كرم الله 

وجهه 
ذكر هذا 

المثل 
الم�شهور , 
ولم يبين 

زمنه .

 *
�أجمة .

* رواية .
* �سرد .
* حوار 

بين الأ�سد 
والثيران .

* �أ�سد .
* ثيران ثلاثة 
�أبي�ض و�أ�سود 

و�أحمر .

* في التفرقة �ضعف 
, وفي الاجتماع 

قوة .

* تحذيرٌ من التفرقة , 
لأنها �سبب في ال�ضعف 

والموت .
* تحذير الثور الأحمر 

من التفرق قبيل �أن 
يلتهمه الأ�سد فنادى 

بذلك ثلاثا.
* رفع الأمام علي بها 

�وصته .
* ذكر الميداني لمل 
ي�ضرب هذا المثل 

)ي�ضربه الرجل حين 
يرز�أ ب�أخيه(.

6 Thomas
))A

*  اعتاد �أ�سد �أن يمر 
بحقل يقطنه �أربعة 

ثيران , فحاول كثيراً 
�أن يهاجمها , و�أنه كلما 
اقترب منها ا�ستدار كل 
ثوراً بذيله للأخر , فلا 
يجد الأ�سد �إلّا قرونها 

للمواجهة , و�أخيراً 
حدث نزاعٌ بين الثيران 
, فذهب كل ثورٍ يرعى 

في �إحدى زوايا الحقل , 
فهاجمها الأ�سد واحداً 
تل والأخر , حتى �أتى 

عليها جميعا , والحكمة 
هي  بالوحدة ن�صمد 

وبالفرقة ن�سقط .

 * Aesop›s
 And
Fables
P 81

 *
مجهول .

 *
حقل .

* �سرد .
* �شجار 
داخلي .

* �أ�سد .
* �أربعة ثيران .

* في �إتحادنا 
وقوفنا  , وفي 
تفرقنا موتنا .

* �أ�ضاف   
Thomas ثورا 
وجعل دفاع الثيران 

عن �أنف�سها �ضد الأ�سد 
دفاعا دائريا , فكل 

�أ�سد يدافع عن جهة من 
الجهات الأربع بقرنيه , 
فلم يقدر الأ�سد عليها 

, ولما حدث ال�شقاق 
بينها توزع كل ثور على 
زاوية من زوايا الحقل 

مبتعدا عن زملائه 
فافتر�سها الأ�سد واحدا 

بعد الآخر .
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6

* الميداني

)ب(

* �أ�سرع غدرة من 
الذئب , وقال فيه بع�ض 

ال�شعراء :
 وكنت كذئب ال�سوء

�إذ قال مرة
لعمرو�سة والذئب 

غرثان مرمل .
�أ�أنت التي في غير ذنب 

�شتمتني ؟
فقالت: متى ذا ؟

قال : ذا عام �أول .
فقالت : ولدت العام , 

بل رمت غدرة .
فدونك كلني لا هناك  

م�أكل .

*  مجمع 
الأمثال �ص 

. 349

 *
مجهول .

 *
مجهول 

.

* حوار 
�شعري  
بين ذئب 
وجدي 
�شامي

عمرو�س 
: ل�سلن 
العرب 
لابن 

منظور » 
عمرو�س«.

* ذئب .

*جدي .

* غدر الذئب 
بالجدي 

ال�ضعيف  حتى لو 
ب�أوهى الأ�سباب 

والمبررات .

* المثل فيه �شعر من 
ثلاثة �أبيات .

6
Thomas *

)B(

*�شاهد ذئبٌ حملًا 
�ضل طريقه , وابتعد 
عن القطيع , فقرر 
�ألا ي�ستخدم العنف 

معه , و�أن يجد مبرراً 
مقنعاً للحمل , ب�أن 
من حق الذئب �أن 

ي�أكله , فقال الذئب 
للحمل: لقد �أ�س�أت �إلي 

في العام المن�صرم , 
فقال الحمل ب�وصتٍ 

حزين : لم �أكن ولدت 
يا �سيدي بعد, فقال 

الذئب : �أنت ترعى في 
مراعي , ف�أجابه لا يا 

�سيدي العزيز , ف�أنا لم 
�أتذوق طعم الع�شب بعد 

, فقال الذئب : �أنت 
ت�شرب من بئري , فقال 

الحمل : لا , ما زلت 
�أ�شرب من حليب �أمي 
, وهو طعامي و�شرابي 

, فلمّا �سمعه الذئب 
, انق�ض عليه و�أكله 

قائلًا : ح�سناً لن �أبقى 
دون ما ع�شاء حتى لو 
فندت كل �إدعاءاتِ . 
الحكمة يجد الطاغية 
دائماً الذريعة لتبرير 

طغيانه .

*
 Aesop’s

 And
Fables
P:17

* * مجهول 
مجهول 

* حوار 
�شعري 

بين ذئب 
جانٍ وحمل 

وديع.

* ذئب .
* حمل )خروف 

�صغير(

* يجد الطاغية 
دائماً ذرائع لتبرير 

طغيانه .

* تغير ال�شخو�ص من 
جديٍ عند الأول �إلى 
حملٍ عند الثاني , 

والغاية واحدة .
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* ابن الجوزي 7

* زعموا �أن �أ�سداً وذئباً 
وثعلباً ا�صطحبوا , 
فخرجوا يت�صيدون 

ف�صادوا حماراً وظبياً 
و�أرنباً , فقال الأ�سد 
للذئب اق�سم بيننا 

�صيدنا , قال: الحمار 
لك , والأرنب لأبي  
معاوية ) الذئب ( , 
والظبي لي , فخبطه 
الأ�سد ف�أندر ر�أ�سه ثم 
�أقبل على الثعلب وقال 
: ما اجهله بالق�سمة 
, هات �أنت يا ثعلب , 
فقال الثعلب : يا �أبا 

الحارث , الأمر �أو�ضح 
من ذلك , الحمار 
لغدائك , والظبي 
لع�شائك , وتخلل 

بالأرنب .قال الأ�سد 
: ويحك ما �أق�ضاك , 

من علمك هذه الق�ضية 
, قال : ر�أ�س الذئب 

النادر بين عيني .

* كتاب الأذكياء 
, �ص �ص 242 

. 243 /

*مجهول 
.

* مكان 
�صيد .

*.�سرد , 
وحوار 

* �أ�سد وذئب 
وثعلب , 

وا�صطادوا 
حماراً وظبياً 

و�أرنباً

* ج�شع الأ�سد في 
كل ما ا�صطاده 

غيره .

7Thomas

* دخل الحمار والثعلب 
في معاهدة  حماية 

م�شتركة  , فدخلا في 
غابة لل�صيد , فما 
ابتعدا كثيراً حتى 

واجها �أ�سداً فتقدم 
الثعلب من الأ�سد لما 
�شعر بالخطر , وقال 
له : �إن وعدتني �أن 

لا ت�ؤذيني ف�س�أمكنك 
من الحمار , فوافق 

الأ�سد , ثم قام الثعلب 
باقتياد  الحمار على 

حفرة , كان قد حفرها 
, فوقع فيها الحمار , 
وعندما �شاهد الأ�سد 
الحمار في مكان لا 

ي�ستطيع الخروج منه 
انق�ض على الثعلب 
وترك الحمار لوقت 
فراغه. الحكمة » لا 

تثق بعدو «.

*
 Aesop›s

 And
Fables
P 30

* غابة * مجهول 
�صيد .

* �سرد , 
وحوار .

* حمار وثعلب 
* لا تثق بعدو .و�أ�سد .

 * المعاهدة بين 
�ضعيفين �أمام 
ملك الحيوان , 
ولم تنطل حيلة 
الثعلب وتملقه 

الأ�سد على 
الأ�سد فقتلهما 

, وتغير في 
ال�شخو�ص بدل 

الذئب عند 
ابن الجوزي , 

حمارٌ عند 
Thomas
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1

الجاحظ: )توفي �سنة255هـ - 869 م( 
البيان والتبيين,ج2/36

عود,فقال  فيها  لي�س  ال�شجر  بين  �ألقيت  ف�أ�س 
لخير,  هنا  ها  هذه  �ألقيت  للبع�ض:ما  ال�شجر  بع�ض 
�آ�ست هذه عود  فقالت �شجرة عادية:�إن لم يدخل في 

منكن فلا تخفنها.
Translation from Arabic into 

English
An axe with no handle was 

thrown among the trees. Some trees 
spoke to other trees and said “ For 
no good reason this axe was thrown 
here”. An ordinary tree said “fear 
not this axe as long as no handle 
from  you is inserted in it”

1

Thomas, James : Aesop’s and 
other Fables: Jupiter and the 

Camel   Page :  (23) 
A Man came into a forest and 

asked the Trees to provide him 
a handle for his axe. The trees 
consented to his request and gave 
him a young ash- tree. No sooner 
had the man fitted a new handle to 
his axe from it, than he began to use 
it and quickly felled with his strokes  
the noblest giants of the forest. An 

old oak, lamenting when too late 
the destruction of his companions, 
said to a neighboring cedar, “The 
first step has lost us all. I f we had 
not given up the rights of the ash, 
we might yet  have retained our 
own privileges and have stood for 
ages.

Translation from English into 
Arabic

مقب�ض  ع��ن  �أ�شجارَها  غ��اب��ةً؛و���س���أل  رج��لٌ  دخ��ل 
لف�أ�سهِ ؛فوافقتِ الأ�شجارُ، و�أعطتْهُِ مقْب�ضا من �شجرةٍ 
الِمقب�ضَ فيها ،حتَّى �شرعَ  جلُ  الرَّ تَ  ثبَّ �إن  عادية، وما 
�شجرة  فقالت  ال�ضخمة،  العريقة  الأ�شجار  بقطعِ 
در متح�سرة؛ لفقدانها  بلوط لجارة لها من �شجر ال�سِّ

رفيقاتها من الأ�شجار العريقة:
لم  لو  ���ش��يء؛�إذْ  كُ��لَّ  �أفقدتْنا  الأول��ى  “الخطوة 
احتفظنا  ق��د  ا  لكنَّ ال��ع��ادي��ة،  ال�شجرة  بحقِّ  ط  ن��ف��رِّ

رنا لأجيال قادمة” بميزاتنا ، ولعمَّ
2

ابن قتيبة: )توفي �سنة 276هـ- 889م( 
ديوان المعاني الكبير  , مجلد 1/337

�أذنيها  فقطعوا   , قرنين  لها  تطلبُ  نعامةٌ  ذهبتْ 
و�أُن�شدَ بيتُ �شعرٍ 
لأبي العيال :

عامة �إذ غدتْ من بيتِها  �أو كالنَّ
ليُ�صــاغَ قرناها    بغيــر �أُذينِ 		

فاجتثتِ الأذنانِ منها فانتهتْ 
�صلماءَ لي�ستْ من ذوات قرونِِِ  		
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Translation from Arabic into 
English

An Ostrich once left her home to 
ask  for horns she returned not only 
without horns but also her ears were 
cut.

Thomas, James: Aesop’s and other 
Fables: Jupiter and the Camel   

Page : (27)

When the camel, in days of yore, 
besought Jupiter to grant him horns, 
for that it was a great grief to him to 
see other animals furnished with them, 
while  he had none; Jupiter not only 
refused to give him the horns he asked 
for, but cropped his ears short for his 
importunity.

“ By asking too much, we may 
loose the little we had before”.

Translation from English into 
Arabic

م����ان �إل�����ى الإل�����هِ  ذه����ب ج���م���لٌ في ق�����ديِم ال����زَّ
جوبتير؛ليمنحَهُ قرنين ؛ل�شدة حزنه على حالته بدون 
ا جوبيتر فلم يكتفِ  قرون؛�أ�سوة ببقية الحيوانات؛ �أمَّ

ر �أذنيهِ.  ا ق�صَّ برف�ضِ طلبهِ فح�سب؛و�إَّمن
�أنْ يُفقدكَ  يمكنُ  الطلب  في  :الإلحاحُ  “الحكمةُ 

القليل الذي معك”

3

Translation from Arabic into 
English 

A bone struck into a fox’s throat 
,hired Crane to pick it up for a 
large sum of money. The Crane 
extracted the bone and demanded 
the promised payment. The Fox 
then said to him “ you put your 
head into my mouth and drew it out 
in safety, is not that enough to ask  
for more”?!

3

Thomas, James : Aesop’s and 
other Fables  

Page (656+Fables) .
A  Wolf who had a bone stuck 

in his throat hired a Crane, for a 
large sum, to put her head into 
his mouth and draw out the bone. 
When the Crane had extracted the 
bone and demanded the promised 
payment, the Wolf, grinning and 
grinding his teeth, exclaimed: “ 
Why, you have surely already had 
a sufficient recompense, in having 
been permitted to draw out your 
head in safety from the mouthy and 
jaws of a wolf.”
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“ In serving the wicked, expect 
no reward, and be thankful if you 
escape injury for 

Translation from English into 
Arabic

ن�شبتْ عظمةٌٌ في حَنْجرةِ ذئبٍ ،فا�ست�أجر كُرْكيا، 
من  العظمةََ  الم��ال،ل��يُ��خ��رجَ  م��ن  ك��برٍي�  مَ��بْ��ل��غٍ  مقابلَ 
الموعودَ  المبلغَ  الكُرْكيُ  ؛طلب  �أخرجها  حلقهِ؛وعندما 
وقال:“لقد  غ�ضبا،  ال��ذئ��بِ  �أ���س��ن��انُ  كتْ  به؛فا�صطَّ
ر�أ�سك بين فكي  ب�إدخال  ل�سماحي لك  �أجرَك  �أخذتَ 

و�إخراجه �سليما .”
منه؟،ويجبُ  مكاف�أة  تتوقعْ  لا  �شِرير،  خدمة  عند 

�أن تكونَ �شاكرا �إذا �سلمتَ من �أذاه.
4

الثعالبي: التمثيل والمحا�ضرة  �ص276)توفي �سنة 
429هـ1040-م( 

عنكِ  ف���إِّين  “ا�ستم�سكي   : للنخلة  بعو�ضة  قالت   
فكيفَ  وقو��عَ��كِ  �أح�س�ستُ  “ما   : فقالت  ناه�ضة” 

ك” ؟ ! نهو�ضَ
Translation from Arabic into 

English
A mosquito says to a date-tree 

“hold I’m getting off you”. The tree 
said:” I did not feel you when you 
fall on me  how will I when you get 
down”. 

Aesop’s and other Fables: The 
Gnat and the Bull: Thomas, James   

Page: (49).  
A Gnat that had been buzzing 

about the head of a Bull, at length 
sitting himself down upon his horn, 
begged his pardon for incommoding 
him : “but if” says he, my weight 
makes any  inconveniences to you, 
pray say so and I will be off  in a 
moment”

“ Oh,  never trouble your head 
about that” says the Bull, “ for it is 
the same  to me, whether you go or 
stay; and to say  the truth I did not 
know you were there”

Translation from English into 
Arabic

‘حول ر�أ�سهِ لتجل�سَ       قالتْ بعو�ضةٌ للثورِ وهي تطنُّ
بين قرنيهِ “�إن كنتُ �أثقلتُ عليكَ �أبلغني لأنزلَ عنكَ 
عندي،  �سياَّن  فكلاهما  تقلقي  الثور“لا  حالا”فقال 

وللحقيقة ف�إني لم �أ�شعرْ ب�أنكِ هناك”
5A

451هـ- �سنة  )تو���في  ال���قر�ي�واني:  �إب��راه��ي��م 
1061م(:جمع الجواهر في الملح والنوادر

�ص367
 ، بعو�سجةٍ  فتعلَّق   ، حائطا  ي�صعدَ  �أنْ  ثعلب  �أراد 
تعلَّقتُ بما  لأني   ، �أخط�أتُ  :“�أنا  فقال   ، يدَهُ  فعقرتْ 

يتعلق بكلَّ �شيء.”



 العدد 27 - صيف 2016م

126

Translation from Arabic into 
English

A fox wanted to climb a wall and 
to do so, he caught a thorn-bush 
which  hurt his hand then he said:“ I 
did a mistake by catching the thing 
that catches everything”.

 5 A
Aesop’s and other Fables: The  

Fox and : Thomas, James the 
Thorn-bush  Page ; (9)

A fox , to escape the peril at the 
chase, leapt into a Thorn-bush whose 
thrones hurt him sore. There upon 
the fox weeping in his anguish, said 
to the thorn-bush “ I came to thee 
as to my refuge and thou hast hurt 
me to death”, and then the Thorn-
bush said to the Fox: “ Thou  hast 
erred, and well thou has beguiled 
thyself for thou thought to have 
taken me as thou art accustomed to 
take chickens and hens”

Translation from English into 
Arabic

�إلى  ثعلبٌ  ��َّجته  ا الم��ط��اردة  مخاطر  من  للهروب 
:“�أتيتُ  باكيا  الثعلبُ  قال  عندها   ، ف�آذتهُ  عو�سجة 
:“لقد  العو�سجة  فقالتِ  ف�آذيتِني”  ملتجئا  �إل��ي��كِ، 

على  اعتدتَ  كما  وعاملْتََني    ، الملاذِ  �سهلةَََ  ظننتَني 
جاج” ي�صان والدَّ معاملة ال�صِّ
5 B

 �إب��راه��ي��م ال��ق�رياوني:ج��م��ع الج��واه��ر , 
�ص367

 وقف جِديٌّ على مكان فمرَّ به ذئبٌ, ف�شتمَهُ، فقال 
ا �شتمَني مكانُكَ”. له:“لْم ت�شتمْني �إَّمن

Translation from Arabic into 
English

     A Kid was standing on a 
high place, saw a Wolf and started 
insulting him. The wolf says:“your 
position and not you has insulted 
me”.

5 B
Thomas, James :Aesop’s and 

other Fables :The Wolf and the 
Kid  Page : (10)      

A Kid was perched up on the 
top of a house, and looking down 
saw a Wolf passing under him. 
Immediately he began to revile 
and attack his enemy     “Murderer 
and thief,” he cried, “ what do you 
do here near honest folks’ houses? 
How dare you make  an appearance 
where your vile deeds are known?”

Curse away, my young friend, 
“said the wolf. “ it is easy to be 
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brave from a safe distance.”
Translation from English into 

Arabic

  وقفَ جِديٌٌ على �سطحِِ منزلٍ ، فنظرَ �إلى الأ�سفلِ، 
 ، والل�صِّ بالقاتلِ  فنعتَهُ   ، تحتهِ  من  ا  م��ارَّ ذئبا  ف��ر�أى 
وقال :“ماذا تفعلُ هنا قُرْبَ منازلِِ الأ�شراف”؟كيف 
و�أفعالُُك   ، الأماكن  هذهِ  مثلِ  في  الظهورِ  على  تجر�ؤ 
“ا�شتمْ ما �شئتَ  الذئبُ:  له  َمعروفةٌ للجميع”؟ فقال 
هْلِ �أنْ تكونَ �شُجاعا  هُ من ال�سَّ يا �صديقي ال�صغير ، �إنَّ

و�أنتَ في مكان �آمن ”
6 A

الميداني)توفي �سنة 518هـ1124-م(  
مجمع الأمثال،�ص25 رقم المثل 81 

ا �أكلتُ يومَ �أُكل الثورُ الأبي�ض”.  “ �إَّمن
الله  _ر�ضي  علياً  الم�ؤمنين  �أمري�  �أنََّ  ي��روى   *

تعالى عنه-
ا مثلي ومثل عثمان كمثل �أثوار ثلاثة كنًَ   قال : »�إَّمن
في �أجَمة , �أبي�ض و�أ�سود , و�أحمر , ومعهن فيها �أ�سد, 
 , عليه  ،لاجتماعهن  �شيء  على  منهن  يقدرُ  لا  فكان 
في  علينا  يدلُّ  لا   : الأحمر  والثور  الأ�سود  للثور  فقال 
�أجَمَتِنا �إلّا الثورُ الأبي�ضُ ,  ف�إنَّ لونَهُ م�شهورٌ  , ولوني 
على لونِكما , فلو تركتماني �آكلهُ:  �صفتْ لنا الأجمة  , 
فقالا :»دونكَ فكلهُ  » ف�أكلهُ  , ثم قال للأحمر :« لوني 
على لونِكَ  , فدعْني �آكلِِ الأ�سوَدَ لت�صفوَ لنا الأجمة « 
فقال : »دونك فكلهُ » ف�أكلهُ , ثم قال للأحمر : »�إني 
�آكلك لا محالة « فقال : »دعْني �أنادي ثلاثاَ « فقال : 
»افعلْ  » فنادى: »�ألا �إني  �أكلتُ يوم �أُكِلَ الثورُ الأبي�ضُ 
�إني  »�إلا   :  - عنه  تعالى  الله  –ر�ضي  علي  قال  ثم   «
هنتُ _ ويروى وهنت _ يومَ قُتلَ عثمان« يرفعُ بها 

�وصتَهُ , ي�ضربُهُ الرجل يُرز�أ ب�أخيه«.
6 -

Translation from Arabic into 
English

Imam Ali is supposed to once 
have said that my case  and  Caliph 
Othman’s are similar to the case of 
three oxen dwelling together; the 
first is white, the second is  black 
and the third is red . In the adjacent 
area dwells a lion who could not 
win any of them because they were 
united whenever he tried to attack 
them,  Then, one day The lion told 
the black and the red oxen:“my 
color is similar to yours, only the 
white colored ox  is odd and so if 
you allow me to eat him we three 
will enjoy the place”, The two oxen 
agreed and told him to go a head. 
Then he told the red ox that my 
color is like yours and if you let 
me  eat the black ox the place will 
remain for the two of us . The red 
ox agreed. “I will now eat you to 
enjoy the place all alone”, the lion 
said.” The poor red ox said let me 
say one thing before you eat me. 
Learn that I was eaten when the 
white ox was eaten.. Then Imam 
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Ali said that “I’m weakened  after 
the assassination of Othman”

6A
Thomas, James : Aesop’s and 
other  Fables: The Four Oxen 

and the Lion page: (81)  
A Lion used to prowl about a 

field  in which four  Oxen used 
to dwell. Many a time he tried to 
attack them; but whenever he came 
near  they turned their tails to one 
another, so that which ever way he 
approached them he was met by 
the horns of one of them. At last, 
however, they fell a-quarrelling 
among themselves, and each went 
off to pasture alone in a separate 
corner of the field. Then the lion 
attacked them one by one and soon 
made an end of all four.

“ United we stand, divided we 
fall.” 

Translation from English into 
Arabic

الأ�سد والثيران الأربعة

   اعتاد �أ�سدٌ �أنْ يمرَّّّّ بحقلٍ يقطنهُ �أربعةُ ثيران ،  
ا اقتربَ منها  هُ ،كلمَّ فحاولَ كثيرا �أنْ يهاجمَها ؛ ولكنَّ
ا�ستدارَ كلُّ ثور بذيلهِ للآخر ؛فلا يجدُ الأ�سد �إلا قرونَ 

الثيران للمواجهة ، و�أخيرا حدثَ نزاعٌ بين الثيران ، 
وعند   ، زوايا الحقل  �إحدى  يرعى في  ثورٍ  كلُّ  وذهب 
ذلك  هاجمَها الأ�سدُ واحدا تلو الآخر، حتى �أتى عليها 

جميعا .
الحكمة :بالوحدة ن�صمدُ وبالفرقة ن�سقطُ

6 B
الميداني.  مجمع الأمثال �ص 349رقم المثل 1876
�أ�سرع ُ غدرةً من الذئب , وقال فيه بع�ضُ ال�شعراء:

ةً  وكنتَ كذئبِ ال�سوءِ �إذ قال مرَّ
لعمرو�سةٍ ، والذئب غرثان مرملُ 

* �أ�أنتِ التي في غير ذنب �شتمتِني ؟
لُ فقالت: متى ذا ؟قال :ذا عامُ  �أوَّ

فقالتْ :ُ ولِدْتُ العامَ , بلُ رمْتَ غدرةً 
فدونَكَ   كُلني  لا     هنالكَ      م�أكلُ

Translation from Arabic into 
English

A  Wolf  to a little Lamb “you 
insulted me the year before”. The 
poor Lamb replied but I was born 
this year but I  know that no reason 
can save me from you”.

6 B
  Thomas, James : Aesop’s and 

other  Fables: The Wolf and the 
Lamb  page : (17)

Wolf, meeting with a Lamb 
astray from the fold, resolved not 
to lay violent hands on him, but 
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to find some plea to justify to the 
Lamb the Wolf’s right to eat him: 
“Sirrah, last year you grossly 
insulted me. “Indeed”, bleated the 
lamb in a mournful tone of voice, 
“I was not then born.” Then said to 
the wolf, “ You feed in my pasture.” 
“ No, good sir “, replied the Lamb, 
“ I have not yet tasted grass.” Again 
said the Wolf, “ you drink of my 
well.” “ No,” Exclaimed the Lamb, 
“  I never yet drank water, for as yet 
my mother’s milk is both food and 
drink to me.” Upon which the Wolf 
seized him and ate him up, saying, 
“ Well! I won’t remain supperless, 
even though you refute every one 
of my imputations.”

 The tyrant will always find a 
pretext for his tyranny.

Translation from English into 
Arabic

عن  وابتعدَ  طريقَهُ،  ؛�����ض����لَّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّ  حملا  ذئبٌ  �شاهدَ  
را  رَ �ألا ي�ستخدم اَلعنفَ معه، و�أنْ يجدَ مبرِّ القطيع،فقرَّ
ُمقنـــــعا للحَمَلِ ؛ ب�أنَّ من حقِّ الذئبِ �أنْ ي�أكلََهُ، فقال 
المنُ�صرم”  العامِ  في  �إليَّ  �أ�س�أتَ  للحمل:“لقد  الذئبُ 
فقال الحملُ ب�وصتٍ حزينٍ:“لم �أكنْ وُلدتُ يا �سيِّدي 
يا    ، ”لا  مراعيَّ في  ترعى  الذئبُ:“�أنتَ  فقال  بعدُ” 
طعْمَ  �أت��ذوقَْ  لم  الحملُ؛ف�أنا  “�أجـــابَ  العزيز  �سيِّدي 
بئري”  من  ت�شربُ  :“�أنتَ  الذئبُ  بعدُ”فقال  العُ�شْبِ 

فحليب  بعدُ،  الم��اءَ  ا�شربِ  لم  ف�أنا  الحمل،  لا،�أج��اب 
الذئبُ  �سمعَ  “وعندما  و�شرابي”  طعامي  هو  �أم��ي 
ذلك، انق�ضَّ عليه و�أكلهُ قائلا:“ح�سنا لن �أبقى دونما 

عاءاتي” دتَ كلَّ ادِّ ع�شاء، حتى لو فنَّ
لتبريرِ  الذريعةَ  دائ��م��ا  الطاغيةُ  يجدُ  الحكمة: 

طغيانهِ
 7

اب���������ن الج���������������وزي: )ت�����������وفي ����س���ن���ة 
الأذك���ي���اء؛  ك��ت��اب  597ه����������ـ_1200م( 

�ص242ـ243

�أ�سداً  �أنَّ  زعموا   : قال  زكريا  بن  المعُافي  حدّثنا 
؛  يت�صيَّدون  ف��خ��رجو��ا   , ا�صطحبوا  وثعلبا  وذئ��ب��ا 
ف�صادوا حِمارا وظبيا و�أرنبا , فقال الأ�سدُ للذئبِ :” 
�أبنُي� من ذلك  :” الأم��رُ  “, قال  بيننا �صيدَنا  اق�سمْ 
 “ ؛ الحمارُ لك , والأرن��بُ لأبي معاوية , والظبيُ لي 
, قال :” فخبطهُ الأ�سدُ ف�أندرَ  ر�أ�سهُ , ثم �أقبلَ على 
الثعلبِ , وقال قاتله الله ـ ما �أجهلهُ بالق�سمة !, ثم قال 
:”هاتِ �أنتَ “, قال الثعلبُ : “يا �أبا الحارثِ , الأمرُ 
�أو�ضح من ذلك ؛ الحمارُ لغدائك , والظبيُ لع�شائك , 
وتخلَّلْ بالأرنب فيما بين ذلك “.قال الأ�سد : “ ويحكَ 
ما �أق�ضاكَ !من علَّمك هذه الق�ضيةَ” !  قال : “ر�أ�سُ 

الذئبِ النادرِ بين عينيَّ “.

Translation from Arabic into 
English

A Lion , a Wolf and a Fox went  
out together  into the forest for 
hunt. They hunted an ass, a shackle 
and a rabbit. The Lion asked the 
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Wolf to divide the hunt between 
the three of them.,” It is very clear” 
the Wolf said, the ass for you, the 
rabbit to the fox and the shackle to 
me”. Upon hearing this the Lion 
attacked  the Wolf  and cut his head 
then he asked the Fox to divide the 
hunt. The Fox said:” how ignorant 
the Wolf is in such maters”. “ It is 
very clear, the ass is for your lunch, 
the shackle is for your dinner and 
the rabbit to eat it in between lunch 
and dinner”. The Lion said:” how 
fare you are, who taught you this 
case?”. “The Wolf’s head, the Fox 
replied.

7
Thomas, James: Aesop’s and 

other  Fables: The Ass, The Fox, 
and The Lion  page : (30) 

The Ass and the Fox, having 
entered into partnership together 
for their mutual protection, went 
out into the forest to hunt. They 
had had not proceeded far when 
they met a Lion. The Fox, seeing 
imminent danger, approached the 
Lion and promised to contrive for 
him the capture of the Ass if the 

Lion would pledge his word not to 
harm the Fox. Then, upon assuring 
the Ass that he would not be injured, 
the Fox led him to a deep pit and 
arranged that he should fall into it. 
The Lion, seeing that the Ass was 
secured, immediately clutches the 
Fox, and attacked the Ass at his 
leisure.

Never trust an enemy.

Translation from English into 
Arabic

الحمار والثعلب والأ�سد

دخلَ الحمارُ والثعلبُ في معاهدة حمايةٍ م�شتركةٍ ، 
فدخلا في غابة لل�صيد، فما ابتعدا كثيرا حتى واجها 
م الثعلبُ من الأ�سد ،لما �شعر بالخطرِ وقال  �أ�سدا ، فتقدَّ
نُكَ من الِحمار«،  ني �ألا ت�ؤذيَني ، ف�س�أمكِّ له: »�إنْ وعدتَِّ
�إلى  الحمارِ  باقتياد  الثعلبُ  ق��امَ  ،ث��م  الأ���س��دُ  فوافق 
فيها الحمارُ، وعندما  فوقع  كان قد حفرَها،  حفرة، 
الخ��روجَ  ي�ستطيعُ  لا  مكان  في  الحمارَ  الأ�سدُ  �شاهد 
منه؛ انق�ضَّ على الثعلب ، وتركَ الحمارَ لوقت فراغهِ.

الحكمة لا تثقْ بعدوٍّ

5 0 الخاتمة 

للحيوان,  ق�ص�ص  )ت�سع  الدرا�سةُ  هذه  ر�صدت 
وانتهاء   , بالجاحظ  ب��دءا  ع��رب  علماء  �سبعة  عند 
ت�شابهت   �إذْ   , ق��رون  �أرب��ع��ة  خال�ل   , الجو���زي  بابن 
�أدرجها   حيوان  ق�ص�ص  ت�سع  عنها   واختلفت  معها 
 Aesop’s And other على  معتمدا   Thomas
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نتها  بيَّ كما   , متقاربة  مغازيها  كانتْ  و�إن   ,  Fables

الدرا�سة وجداولُها المقارنة .
ال�شعر  ب���إدراج   , العربية  الق�ص�ص  انم��ازت  لقد 
�أحيانا  الجاهلية  قبيل  القديم  وبامتدادها   , �أحيانا 
  “ بالمثل  وتمثله  طالب  �أب��ي  بن  علي  ��شأن   , �أخ���رى  
�أُكلتُ يوم �أُكلَ الثورُ الأبي�ض “ . ومناداتُهُ ب�وصتٍ عالٍ 
را من فتنةٍ تلحقه، كما لحقت بالخليفة الثالث  محذَّ
من قبل , بينما خلت ق�ص�ص Thomas  من ال�شعر, 
و�إن كانت الحكمة تظهر في نهاية بع�ض الق�ص�ص عند 
ا   �أمَّ  ،  Thomasعند بع�ضها  في  ظهرت  كما  العرب؛ 
�شخو�صه,  بع�ض  على  تغييرات  �أجرى  Thomasفقد 

ق في المغزى حينا , على  رد , وعمَّ ر في الحوار وال�سَّ وحوَّ
بيناه في  كما  العربي  الق�صِّ  ذلك في  مثل  نلحظ  ��ا  �أنَّ

الجداول المقارنة .
تلك   , الدرا�سة  هذه  �أبرزتْها   , �أخرى  �سمة ٌ ةَ  وثمَّ
هي ترجمة الن�صِّ العربيِّ من م�صدرهِ العربي الموثق, 
بنا الن�ص الانجليزي  اللغة الإنجليزية , كما عرَّ �إلى 
رغب  �إذا  عليه  الاطا�ل�ع  للمتلقي  ى  ليت�سنَّ �أي�����ض��ا، 
بالمقارنة بين الن�وص�ص بلغتيها العربية والانجليزية .
نباتية  من  متنوعة  �شخو�صا  الدرا�سة  و�أب���رزت 
كحوار  نباتية  ونباتية   , وال�شجر  كالف�أ�س  جمادية 
ال�شجر في غاباته , ونباتية حيوانية كالثعلب والعو�سجة 
, وحيوانية حيوانية كالأ�سد والذئب والثعلب ,و نباتية 
جميعا   و�شخو�صها   , وال�شجر  اب  كالحطَّ �إن�سانية 

تعادل رموزاً �إن�سانية .

الت�سليةََ  لي�س   , ال��رمو��ز  ه��ذه  من  الق�صدَ  ولعلَّ 
فُ للحكمة والموعظة , ولنقدِ المفا�سد  فح�سب , بل توظَّ

الاجتماعية وال�سيا�سية  وغيرها . 
والحربية,  ال�سيا�سية  للعلاقات  فلعلَّ   , و�أخري�اً 
�سة �إلى البلاد  حلات  المقدَّ والتبادلات التجارية , وللرِّ
الإ�سلامية , والجيرة ، في القرون الوُ�سْطى , �أثراً في 
ويقال   , غيرهم  �إلى  العرب  من  الق�ص�ص  هذه  نقل 
للجزيرة،  حيرانا  الحري�ة  لعلماء  ,ب��ل  مثله  العك�س 
نقل  ت�سهيل  في  دور  الآرام���ي���ة   باللغة  ومعرفتهم 
الخرافات  من الفُرْ�س والهند وغيرهما ، كما �أ�سلفنا 
ح��دوداً  تعرفُ  لا  الثقافة  �أن   ذكر  ما  �إل��ى  ،ين�ضاف 

ف م�ست�أذنةً عندها طويلا للدخول . �سيا�سية تتوقَّ
على �أث���رٌ  العربي  للق�صِّ  �أك���ان  نت�ساءل  ون��ظ��لُّ 

  Aesop’s And Fables ؛ الذي اتك�أ علىThomas

العربيَّ في  الأثرَ  تنا�سى  �أو  ن�سي  بينما   , في م�صادره 
العرب؛  علماء  من  �سبعة  ،عند  واختلافهِ  ت�شابهه 
ذلك  �إلى  �أ�شرنا  كما   , هم  ق�ص�صَ هُ  ق�ص�صُ �شابهتْ 
�أو   ، قوي  احتمالٌ  وهــو  عليها؟  لِعْ  يطَّ لأنه لم  ا  رَّمب   ,
هُ  تجاهلََها لغايةٍ في نف�سهِ وهو احتمال �أقوى؟ ولكنَّ  �أنَّ
الدرا�سة المقارنة بينهما تظلُّ �شاهدة على �أنَّ ق�ص�ص 
�آثارٌ  تحملُها  تظلُّ   ،Thomas ثوما�س  عند  الحيوان 
محو��رة  �أو  قليلا،  مخالفة  ،�أو  لها  م�شابهةٌ  عربيةٌ 
،لت�ؤدي  بع�ضها  وتغيير  ال�شخو�ص،  بتوظيف  عنها، 
المبينة  الخرافات  في  مثبتة  هي  كما  متعددة  وظائف 

في الدرا�سة .
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